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sarCUnBr

CUnbgb¥ÚnTaMgGs;kñúgPUmiPaKPñMeBj

kñúg»kasbuNücUlqñaMfµIRbéBNICatiExµrnigbuNücmøg

bgb¥ÚnCaTIRslaj;

    kñúg»kasbuNücUlqñaMfµIRbéBNICatiExµr nig buNücmøgbgb¥ÚnCaTIRsLaj;éf¶enHeyIgCYbCuMKñaCa»kasmYy edIm,I 

eyIgGrRBHKuNRBHCam©as; nigsUmRBHCam©as;RbTan BrsRmab;RBHshKmn_rbs;eyIg sRmab;RbeTskm<úCaeyIg 

nig sRmab;RkúmRKÜsareyIgnImYy²Edr. éf¶enH Caéf¶TImYyénéf¶cUlqñaM eyIgmkCYbCuMKñakñúgGMNrsb,ayrIkrayy:ag 

xøaMgenHCasBaØasmÁal; énCMenOrbs;eyIg EdleyIgkMBugeFVIdMeNIrrYmCamYyKñakñúgGgÁRBHRKIsþ. CMenOrbs;eyIgmin 

EmnCaGVI epSgeRkABICIvitRbcaMéf¶rbs;eyIgenaHeT. RBHeys‘U minsUm[eyIgCaRKIsþbris½T manCMenOelIRBHCam©as; 

EtenAeBleyIgcUlRBHvihareT b:uEnþ RBHGgÁsUm[eyIgmanCMenO kñúgCIvitRbcaMéf¶rbs;eyIg [karrs;enArbs;eyIg 

ERbeTACafµIenAkñúgRbéBNI kñúgvb,Fm’kñúgPasarbs;eyIg edaysareyIg)anTTYlBnøWfµIBICMenO. sRmab;qñaMfµIenH ́ sUm 

RBHCam©as;CaRBHbita RbTanRBHBrbIy:agdl;RBHshKmn_enARbeTskm<úCaeyIgTaMgmUl KW³ 

TImYy ´sUmRBHCam©as; RbTanRBHBr[eyIgbegáItPatrPaB

 PatrPaBmann½yfaeyIgTTYlsÁal;KñaCabgb¥ÚnbegáItedaysar eyIgmanRBHbitaEtmYy. RBHbitaRsLaj; 

eyIgTaMgGs;esµI²Kña. RBHCam©as;EdlCaRBHbita )anbegáItstVelakTaMgLayRBHbita)anbegáItmnusSTaMgLay

ENnaM[mnusSTaMgGs;enAelIEpndIeTACabgb¥ÚnbegáIt.

      b:unµanGaTitümun eBlENnaMsMNak;Fm’ ́ sYrdl;bgb¥Ún 106 nak;EdlCaebkçCnCMhan TIBIr kñúgPUmiPaKPñMeBjfa³ 

etIbgb¥ÚnnwgTTYlGVIxøH enAeBlTTYlBiFIRCmuCTwkehIy? manmñak; )aneqøIyfa ³ ́ nwgTTYlRKÜsarfµIkñúg BHshKmn_.

BitEmn enHCacMNucmYyd¾sMxan;Nas; EdlENnaM[eyIgTTYlsÁal;fa eyIgCabgb¥ÚnbegáItBitEmn. b:uEnþenH min 

Tan;lµmeT RbsinebIeyIgKit EtenAkñúgRBHshKmn_rbs;eyIg. eyIgRtÚvkaremIleXIjdl;bgb¥ÚnEdlenACuMvij 

eyIg eTaHbIeKminEmnCaRKIsþ bris½Tk¾eday k¾eKCabgb¥Únrbs;eyIgEdr. eBleyIgmanEPñkdUcenH eBleyIg mancitþ 

dUcenH ENnaM[CIvitrbs;eyIgCa RbcaMéf¶eTACaCIvitfµI edaysareyIg)anRsLaj;mnusSTaMgGs;TukCabgb¥ÚnbegáIt 

rbs;xøÜn. 

GñkNaCabgb¥Únrbs;´? eyIgeqøIyPøam ³ bgb¥Únrbs;´ KWmnusSTaMgGs;EdlminEmn´ enHmann½yfaKWmnusSTaMg 

Gs;enAkñúgRbeTs km<úCaCag 14 lannak; mnusSTaMgGs;enAelIEpndI RbmaN 6Ban;lannak; Cabgb¥Únrbs;´. eTaH 

bIeyIgminGac Tak;TgCamYymnusSTaMgGs; enAelI EpndIenH)an b:uEnþenAkEnøgEdleyIgrs;enA enaHsUm[eyIgrab; 

mnusSEdlenACuMvijeyIgTukCabgb¥ÚnKña. mü:ageTot eBleyIgemIlTUrTsSn_eBleyIgsþab;viTü   eBleyIgemIl 

GiunETENt  sUm[eyIgcab;GarmµN_ dl;Gs;bgb¥ÚnEdlenAq¶ayBIeyIg EdlkMBugrgTukçlM)ak kñúgs®gÁamkñúgPaB

RkIRknigkñúgGVI²TaMgGs; EdlENnaM[CIvitrbs;eKGs;sgÇwm sUm[eyIgbegáItcitþTUlMTUlayEfmeTot edaysUm[ 

eyIg [ehtukarN_TaMgenaH cUlenAkñúgkarGFidæanrbs;eyIg.
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TIBIr ´sUmRBHCam©as;RbTanBr [eyIgeTACamnusSEdlecHykcitþTukdak;

         tYnaTIrbs;eyIgCaRKIsþbris½TKWCasav½krbs;RBHeys‘U Camitþsmøaj;rbs;RBHGgÁ b:uEnþeyIg minEmnEtCasav½kCamitþ 

smøaj;Etb:uNÑwg KWeyIgCaRKIsþTUtEdr mann½yfa eyIgCaTUtrbs;RBHRKIsþ eyIgCaGñkR)ab;dMNwgGMBIRBHeys‘Udl; 

GñkdéT[eKsÁal;RBHGgÁ. dUecñHsUm[eyIgykcitþTukdak; kñúgtYnaTIrbs;eyIgEdl Casav½knigCaRKIsþTUtrbs; 

RBHRKIsþ. etIeyIgeFVIdUcemþcedIm,I[tYnaTIrbs;eyIgeTAmux edayykcitþTukdak;[Gs;BIGs;BIkmøaMgkaycitþdl; 

mnusSÉeTot?.

  RBHeys‘UTnÞwgrg;caMeyIg CaRKIsþbris½TenARbeTskm<úCa [ksagRBHshKmn_Exµry:agBitR)akd [ksag 

RBHshKmn_ExµrEdlmanvtþmanenAkñúgRKb;vis½ysgÁmbc©úb,nñ. RKb;kEnøgEdleyIgrs;enA TaMgenAPñMeBjnigCnbT 

tamkEnøgEdleyIgeFVIkar kñúgvis½yGb;rM vis½ysuxPaB vis½y GPivDÆn_CnbT sUm[vtþmanrbs;eyIg eTACavtþman 

énsav½knigRKIsþTUtrbs;RBHeys‘U edaysUm[ eyIgykcitþTukdak;rs;enARsbtamRBHbnÞÚl kuM[RBHbnÞÚlcUl 

enAkñúgRtecokrbs;eyIg EteBl eyIgenAkñúgRBHviharEtb:ueNÑaH b:uEnþsUm[RBHbnÞÚlcUly:ageRCA enAkñúgdYg 

citþkñúgKMnit[eTACaFøúg EtmYykñúgCIvitRbcaMéf¶rbs;eyIg. 

  eyIgCaRKIsþbris½Ty:agBitR)akd eyIgCaRKIsþTUtBitEmn enaHnaM[eyIgnwkdl;bgb¥Ún EdlBi)akcitþ[eyIg 

mancitþGaNitemtþa naM[eyIgnwkdl;bgb¥ÚnEdleQøaHKña [eyIgrkmeFüa)ay[eKman snþiPaBeLIgvijnaM[eyIg 

nwkdl;mnusSEdlvegVgpøÚv [eyIgeTACabgb¥ÚnbegáItEdl bMPøWpøÚveK naM[eyIgnwkdl;mnusSEdlGs;sgÇwmenAkñúgCIvit 

[eyIgeFVICamnusuSEdlpþl;esckþI sgÇwm[eKvij. eyIgGaceFVIkic©karTaMgenH)an RbsinebIRBHbnÞÚlrbs;RBHCam©as; 

yagcUlenAkñúgxøÜnrbs;eyIg. sUmkuM[eyIgTukTsSn³énelakIy_ dwknaMCIvitrbs;eyIg. 

TIbI ´sUmRBHCam©as;RbTanBr [eyIgmancitþbeRmI

   RbsinebIKµancitþCaGñkbeRmI GVI²EdleyIgeFVI vaminrIkceRmInesaH eRBaHeyIgeFVIedaysareyIgcg;)anrgVan;tam 

elakIy_ edaysarsgÇwmfaeKnwgCYyeyIgvij. eyIgdwgehIyfa eyIgCaRKIsþ bris½T)anTTYlrgVan;y:agBiess 

rYcehIyBIRBHCam©as; KWCIvitGs;kl,Canic©. dUecñHeyIgRtÚvEtmancitþbeRmI EdlENnaM[eyIglHbg;. RBHshKmn_ 

ENnaM[eyIglHbg;RbeyaCn_pÞal;xøÜn tamKMrURBHeys‘U Edl)anlHbg;ecalGVI²TaMgGs;. RBHeys‘U)anlageCIg 

CUnRkúmsav½k CaKMrU[eyIglageCIgKñaeTAvijeTAmk. eyIgRtÚvEtRbRBwtþiCak;Esþg beRmIKñaeTAvijeTAmkenAkñúgRBH 

shKmn_ nigkñúgsgÁmEdr.

 RbsinebIeyIgTTYlRBHBrTaMgbI KWbegáItPatrPaB[eyIgeTACabgb¥ÚnbegáIty:agBitR)akd edayeyIgykcitþTuk 

dak;Gs;BIesckþIRsLaj; edayeyIgbgðajcitþbeRmIBitEmn enaHeyIgdwgfa enAqñaMmmIenH eyIgeTACasav½knigeTA 

CaRKIsþTUtrbs;RBHeys‘Ud¾l¥RbesIrbMput kñúgkarksagRBH shKmn_km<úCa edayP¢ab;CamYyGMNrsb,aynigTukç 

lM)akrbs;bgb¥ÚnExµreyIg. sUmbegáItRBHshKmn_km<úCa EdlmanenAkñúgTwkdIkm<úCay:ageRCAminEmnCaRBH 

shKmn_ mYyEdlq¶ayBICIvitRbcaMéf¶rbs;bgb¥ÚneyIg EtCaRBHshKmn_km<úCa EdlCasBaØasmÁal;énRBH

eys‘UmanRBHCnµfµId¾rugerOg.sUmRBH Cam©as; RbTanBr edIm,I[qñaMfµIenHeTACaqñaMEdlRbkbedayesckþIsux Rbkbeday

esckþIsgÇwm nigesckþIRsLaj; tamRBHhb£T½yrbs;RBHCam©as;.       

BitEmnRBHeys‘UmanRBHCnµfµId¾rugerOg! GaellUy:a! GaellUy:a!
 

អូលីវីយេ ជ្មីតអីស្លែ៊រ
អភិបាលភូមិភាគភ្នំពេញ
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មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង
Pastoral Center of North Phnom Penh

  ព្រះវិហារសន្តយ៉ូសែបផ្សារតូច ដែលស្ថិតនៅសង្កាត់ទួលសង្កែ 

ខ័ណ្ឌឬស្សីកែវ បានចែកអំណោយដល់បងប្អនូក្រកី្រចំនួន៥០ គ្រសួារ 

ក្នុងឱកាសបុណ្យចូលឆ្នាំខ្មែរ នាថ្ងៃព្រឹកទី៧ មេសា ឆ្នាំ ២០១៤នេះ

ដោយមានការអញ្ជើញចូលរួមរបស់ លោក ប្រ៊ូណូ ជាបូជាចារ្យ ទទួល 

ខុសត្រូវមណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងជើង លោកបូជាចារ្យ ហ្គូស្តាវ៉ូ 

តំណាងគ្រីស្តបរិស័ទ តំណាងគណៈកម្មការទាំងអស់ និងតំណាង

ភូមិសង្កាត់។

​  លោកហ្គូស្តាវ៉ូ ដែលទើបតែទទួលមុខងារជាអ្នកសម្របសម្រួល 

គណៈកម្មកាសង្គហៈ បានមានប្រសាសន៍ថា៖ នេះជាពេលវេលាដ៏ 

មានតម្លៃថ្លៃថ្នូរមែនទែន ដើម្បីបង្ហាញសេចក្តីស្រឡាញ់ ដល់បង 

ប្អូនដែលខ្វះខាត និងអរគុណដល់បងប្អូនទាំងអស់ គ្នាដែលបានចូល

 

រួមឧបត្ថម្ភ និងសូមជូនពរឆ្នាំថ្មីឲ្យទួលបាននូវជ័យជំនះថ្មីគ្រប់ៗគ្នា។

លោក ប្រ៊ូណូ បានថ្លែងអំណរគុណដល់គ្រីស្តបរិស័ទនៃព្រះវិហារសន្ត

យ៉ូសែប ទាំងអស់ដែលបានចូលរួមឧបត្ថម្ភ ជាពិសេសគណៈកម្មការ

ព្រះសហគមន៍និងគណៈភូមិ សង្កាត់ដែលបានសហការគ្នាក្នុងការ

ជួយស្វែងរកបងប្អនូក្រកី្រ។ លោកក៏សូមជួនពរដល់បងប្អនូទំាងឡាយ 

ក្នងុឱកាសបុណ្យចូលឆ្នាថំ្ម ីប្រកបទៅដោយសេចក្តសុីខសាន្តក្នងុចិត្ត។

          លោកថៃ បញ្ញាបានឲ្យដឹងថា៖ ការចែកអំណោយនេះ ក្នុងគោល 

បំណងដើម្បីចែករំលែកអំណរសប្បាយ និងបង្ហាញពីធម៌មេត្តាករុណា 

របស់ព្រះជាម្ចាស់ដល់បងប្អនូទំាងអស់ដោយ មិនប្រកាន់សាសនាឡើយ។

       អំណោយទាំង នោះត្រូវបានចែកជូនបងប្អូនក្រីក្រក្នុងមួយគ្រួសារ 

មាន អង្ករចំនួន២០គីឡូក្រាម មី និងគ្រឿងឧបភោគបិភោគផ្សេង 

ទៀត។ ព្រះសហគមន៍សន្តយ៉ូសែប ផ្សារតូចតែងតែ ផ្តល់អំណោយ 

ដល់បងប្អូនក្រីក្រចំនួន ពីរលើកក្នុងមួយឆ្នាំ គឺក្នុងឱកាសបុណ្យចូល 

ឆ្នាំថ្មី និងបុណ្យភ្ជុំបិណ្ឌ៕                     ដាលីស

   On 7th April 2014, the Parish of St. Joseph in 
Sangkat Toul Sangke, Russei Koe district gave 
out gifts to 50 poor families during the Khmer 
New Year celebration. Present at this event were    
    Fr. Bruno, the parish priest responsible for the 
Northern pastoral district, Fr. Gustavo, represen
tative of the Catholic community , all the chairpersons
of committees and local representatives.
    Fr. Gustavo who had just taken over as a coordi-
nator of the Charity committee said: “This is a very 
precious moment to show love for the  needy and I 
thank all sponsores and wish everybody every suc-
cess during this New Year.”
    Fr. Bruno also thanked the Catholic community
of St. Joseph’s Parish for sponsoring the gifts, 
especially the Church’s committee and the village 
leader  who collaborated  to help the poor. He 
wished all present a peace of mind during this 
New Year event. According to Mr. Thai Panha, 
those gifts are the sharing of joy and the showing 
of the mercy of God for all without  discrimination.
The Parish of St. Joseph provides the needy with 
gifts twice each year – on the occasion of the 
Khmer New Year and Phum Penh festival (a Khmer 
festival during which food is offered to Buddhist 
monks in the hope that such a deed will benefit 
the spirits of dead relatives. These gifts consisting
​of 20 kilograms of rice and other essential 
food-stuffs are distributed to the poor families.

ព្រះសហគមន៍សន្តយ៉ូសែបផ្សារតូចចែកអំណោយដល់អ្នកក្រីក្រចំនួន៥០គ្រួសារ

St. Joseph’s Parish (PhsarTouch) provides 

រូបថតៈ ណារ៉ុង

រូបថតៈ ណារ៉ុង
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មណ្ឌលសកម្មភាពភ្នំពេញខាងត្បូង
Pastoral Center of South Phnom Penh

ព្រះសហគមន៍សន្តយ៉ូសែបផ្សារតូចចែកអំណោយដល់អ្នកក្រីក្រចំនួន៥០គ្រួសារ

 ក្នុងសប្តាហ៍ពិសិដ្ឋគឺនៅថ្ងៃព្រហស្បតិ៍ទី១៧ មេសាជាថ្ងៃព្រះ

យេស៊ូជប់លៀងជាមួយក្រុមគ្រីស្តទូតលើកចុងក្រោយ ហើយព្រះអង ្គ

បានធ្វើពិធីលាងជើងឲ្យគ្រីស្តទូតចំនួន១២នាក់ ដែលនេះក្លាយជាប្រ 

ពៃណីមួយ ត្រូវបានព្រះសហគមន៍កាតូលិកទូទាំងពិភពលោកទាំង

មូលរំឮកឡើងវិញដើម្បីចងចាំសញ្ញានៃការបម្រើអ្នកតូចតាច។

     លោកអភិបាលអូលីវីយេ ជ្មីតហស្លែរ ជាអភិបាលព្រះសហគមន៍ 

កាតលូកិភមូភិាគភ្នពំេញ បានមានប្រសាសន៍ក្នងុធម្មទេសនា នៅព្រះ 

វិហារព្រះកុមារយេស៊ូ(បឹងទំពុន)ថា៖ ព្រះយេស៊ូលាងជើងឲ្យគ្រីស្ត 

ទូតមានន័យថា ព្រះជាម្ចាស់បានចាប់កំណើតជាមនុស្ស ដោយលះ

បង់ចោលឋានៈជាព្រះជាម្ចាស់យាងមក ដើម្បីឲ្យជីវិតរបស់យើងជា

ជីវិតថ្មីតាមរយៈការបម្រើដល់អ្នកដទៃ និងការផ្តល់សេចក្តីស្រឡាញ់ 

ឲ្យគ្នាទៅវិញទៅមក ហើយគ្រប់កិច្ចការទាំងអស់ព្រះយេស៊ូមិនបាន 

ធ្វើអ្វីសោះសម្រាប់ផ្ទាល់ខ្លួន តែគឺសម្រាប់បងប្អូនឯទៀត។

         លោកអភិបាលបន្តថា កាយវិការរបស់ព្រះយេស៊ូដែលបានធ្វើមុន

ពេលព្រះអង្គសោយទុក្ខលំបាក និងមានព្រះជន្មរស់ឡើងវិញនោះគឺ​

ជាគំរូមួយដល់គ្រីស្តបរិស័ទក្នុងការបម្រើបងប្អូនទាំងឡាយ។

    លោកអភិបាលលើកឡើងថា៖ របៀបដែលព្រះយេស៊ួលាងជើង

ឲ្យក្រុមសាវ័កណែនាំឲ្យយើងចេះបូជាជីវិត ដោយបម្រើបងប្អូនឯ

ទៀតៗ ដោយលះបង់ចោលផលប្រយោជន៍ផ្ទាល់ខ្លួនសម្រាប់អ្នក

ដទៃ។ ការអស្ចារ្យបែបនេះ នាំឲ្យជីវិតយើងជាគ្រីស្តបរិស័ទរកឃើញ

អត្ថន័យដ៏ពេញលក្ខណៈ គឺយើងជាអ្នកបម្រើរួមជាមួយព្រះជាម្ចាស់ 

ហើយនេះជារបៀបថ្មីដែលព្រះយេស៊ូណែនាំឲ្យស្រឡាញ់គ្នាទៅវិញ

ទៅមកដោយបម្រើអ្នកដទៃ។

   អ្នកស្រីផល្លា ជាគ្រីស្តបរិស័ទនៅបឹងទំពុន បានឲ្យដឹងថា៖ព្រះ 

យេស៊ូ គឺជាគំរូមួយដ៏អស្ចារ្យ ទោះបីជាជាទ្រង់ជាព្រះជាម្ចាស់តែព្រះ 

អង្គនៅតែបន្ទាបខ្លួនលាងជើងឲ្យក្រុមសាវ័ក ដែលបង្ហាញពីសេចក្តី 

ស្រឡាញ់ និងការបម្រើគ្នាទៅវិញទៅមកដើម្បីឲ្យយើងធ្វើតាម។

 ពិធីលាង ជើងឲ្យគ្នាទៅវិញទៅមកនេះមានការចូលរួមពីគ្រីស្ត 

បរិស័ទប្រមាណជា៦០នាក់នៅ ព្រះវិហារព្រះកុមារយេស៊ូ (បឹង 

ទំពុន) នារាជធានីភ្នំពេញ៕                                          ដាលីស

លោកអភិបាលអូលីវីយ៖ របៀបព្រះយេស៊ូលាងជើងឲ្យក្រុមសាវ័កគឺណែនាំឲ្យយើងចេះបូជាជីវិត 

    The Holy Week  is  Thursday 17 of April, the 
date when Jesus gave a feast with the Apostles for 
the last time and He did the washing of the twelves 
disciples’ feet, thereby becaming a tradition of the 
Church and later the Church in the world commem
orates as remembrance of signs of serving thelittle.
    Olivier Schmitthaeusleur, the bishop of Phnom 
Penh’s diocesan Catholic Church said  in his homily 
at BoeungTumpon’s Child Jesus Parish that Jesus’s 
washing of the Apostles’ feet means that God was
incarnated, not thinking of a position as God

​

comng to renew our lives by serving other people 
and providing love for each other and all the work 
Jesus has not done for Himself is for others. 
The bishop went on to say that the gesture of Je-
sus that showed before His suffering and during 
resurrection is a model for a Catholic to cater to 
other people. He mentioned that “The way that Je-
sus washed the disciples’ feet inspires us to offer 
our lives at the service of the others, not thinking of 
one’s own benefit for the sake of the others. Such a 
wonderful thing guides us as a Catholic to discover 
the full meaning, that is, we are a server along with 
God and this is a new way that Jesus direct a love 
for one anoter at the service of the others.”
   Mrs. Phalla, a Catholic at BoeungTumpon told: 
“Jesus is a wonderful example though He is one 
God, He is still humble in washing the disciples’ 
feet, as a sign of expressing love and a service for 
one another.” 

Bishop Oliviver: “Way Jesus Wash Disciples’ 
Feet Leads Us To  Offering of Life, Cathering 

រូបថតៈ សុធីរិទ្ធ



  
  ៦ឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា​​                                                                                                            ជីវិត

មណ្ឌលសកម្មភាពទន្លេបាសាក់
Pastoral Center of  Tonle Bassac

           ក្នុងរដូវអប់រំពិសេស ដែលមានរយៈពេល ៤០ថ្ងៃមុនបុណ្យ 

ព្រះ យេស៊ូ មានព្រះជន្មរស់ឡើងវិញ លោកអភិបាលអូលីវីយេ 

ជ្មីតហ ស្លេរ បានធ្វើជា អធិបតីភាពក្នុងពិធីសំណាក់ធម៌នានា 

តាមមណ្ឌលសកម្ម ភាពនីមួយៗដើម្បីអប់រំគ្រីស្តបរិស័ទក្នុង 

ភូមិភាគភ្នំពេញ។

   លោក វៀង ធឿង ជាគណៈកម្មការនៃព្រះសហគមន៍ 

ជ្រៃធំ បានឡើងថ្លែងអំណរគុណលោកអភិបាល ដែលបាន 

មកណែនាំសំណាក់ធម៌នេះ ហើយក្នងុនាមលោកជាតំណាង 

គ្រសី្តបរិស័ទទំាងអស់សន្យា នឹងធ្វើតាមសេចក្តីទាំងប៉ុន្មាន

 

ដែលលោកអភិបាលបានទូន្មាន។ លោកបានថ្លែងថានៅ 

ក្នុងរដូវ៤០ថ្ងៃនេះ លោកអភិបាលបានព្យាយាមជួយបំភ្លឺ 

ចិត្ត គំនិតរបស់ពួកខ្ញុំឲ្យយល់ច្បាស់អំពីអត្ថន័យនៃរដូវនេះ

និងធម៌មេត្តាករុណា ដោយបានខិតខំពន្យល់ណែនាំយ៉ាង 

ច្បាស់ អំពីសារលិខិតរបស់សម្តេចប៉ាបដល់ពួកខ្ញុំ។ ហើយ 

ពួកខ្ញុំសន្យានឹង ប្រតិបត្តិតាមបើទោះបីជីវិតរបស់ពួកខ្ញុំយ៉ាប់ 

យឺនយ៉ាងណាក៏ដោយ ក៏ពួកខ្ញុយំល់ថាបើអត់មានធម៌មេត្តា 

ករុណារដូវត្រណមក៏អត់មានន័យ ហើយជីវិតជាគ្រីស្ត 

បរិស័ទក៏គ្មានន័យដែរ៕  សុធីរិទ្ធ

គ្រីស្តបរិស័ទប្តេជ្ញាចិត្តបង្ហាញធម៌មេត្តាករុណាក្នុងរដូវអប់រំពិសេស

       Christians Vow To Show Mercy During Lentern Season

During Lent and before the commemoration of Jesus’

Resurrection, Bishop Olivier presided over retreats 

at each pastoral centre in order to further the faith

 formation of Phnom Penh’s Catholics. 

    Mr.ViengThoeung, a member of the committee of 

Chhrey Thom Church said thanks to the bishop for 

leading the retreat and as the representative of 

all the Christians, he promised to follow the bishop’s 

instruction. He said that, “During the 40 days of Lent 

the bishop had tried help open our minds to under-

stand clearly the meaning of the season, about the 

quality of mercy and the importance of the Holy Fa-

The late Fr. Bou Yieb inspires us to unite in Jesus

រូបថតៈ សុធីរិទ្ធ



លោកអភិបាលអូលីវីយេ ៖ លោកប៊ូយៀបនាំយើងឲ្យនៅជាប់ជាមួយព្រះយេស៊ូ

  
  ៧ជីវិត​​                                                                                                            ឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា

មណ្ឌលសកម្មភាពទន្លេមេគង្គ
Pastroal Center of Tonle Mekong

  នៅក្នុងកម្មវិធីបុណ្យរំឮកខួបមរណភាពរបស់លោក ្រហ្វង់ស្វ័រ 

ត្រឿង ប៊ូយៀប នៅព្រះវិហារព្រះបេះដូងព្រះយេស៊ូ (ផ្លូវត្រី) លោក 

អភិបាលអូលីវីយេ ជ្មតីហស្លេរ បានណែនំាឲ្យគ្រសី្តបរិស័ទឲ្យយកគំរូ តាម 

លោកប៊ូយៀប និងរស់នៅដោយមិនពឹងពាក់លើទ្រព្យសម្បត្តិ ជាធំ។

      លោកអភិបាលបានមានប្រសាសន៍យ៉ាងដូច្នេះថា "សូមឲ្យយើង 

ជាគ្រីស្តបរិស័ទ កុំឲ្យយល់ច្រឡំដោយសុំទ្រព្យសម្បត្តិ និងអ្វីៗទាំង 

អស់ដែលនាំឲ្យយើងនឹកឃើញដល់មាសាតាំង ក្នុងអត្ថបទព្រះគម្ពីរ 

ដែលល្បួងព្រះយេស៊ូ។" លោកបន្តថា៖ យើងមកជួបលោកប៊ូយៀប 

ដើម្បីសុំគាត់ជួយយើងឲ្យស្គាល់ព្រះយេស៊ូថែមទៀត ដើម្បីកសាង 

ព្រះរាជ្យរបស់ព្រះជាម្ចាស់ ដោយឲ្យពិភពលោករបស់យើងមានសេចក្តី

សង្ឃឹមថ្មី។ អ្វីដែលយើងត្រូវការសុំពីលោកឪពុក យៀប គឺធ្វើ

ដូចម្តេចឲ្យជីវិតរបស់យើងភ្ជាប់ជាមួយព្រះយេសូ៊ និងដូចព្រះយេសូ៊។ 

            ក្នងុនោះផងដែរលោកអភិបាលដាស់តឿនគ្រសី្តបរិស័ទក្នងុរដូវ ៤០ថ្ងៃ 

នេះឲ្យបើកដួងចិត្តថ្ម ីឲ្យចេះទទួលស្វាគមន៍ដូចព្រះយេសូ៊ ដោយយក ចិត្តទុក

ដាក់ជាមួយអ្នកដទៃ តមអាហារ អធិដ្ឋានដែលនំាឲ្យដួងចិត្ត ​​មានក្តសីង្ឃឹម។ 

      លោកអភិបាលបន្តទៀតថា៖ ភូមិភាគភ្នំពេញបានចូលក្នុងឆ្នាំនៃ 

ធម៌មេត្តាករុណា ដោយយកធម៌មេត្តាករុណារបស់ព្រះម្ចាស់ជាគោល 

នៃគំនិតរបស់យើងដើម្បីចេះស្រឡាញ់ និងចែករំលែកដល់អ្នកដទៃ 

ដែលគ្មានអ្វីសោះ ដោយចាប់ផ្តើមពីក្រុមគ្រួសាររបស់យើង។

លោកបូជាចារ្យ យូ៉សែប ជាសាស្រ្តាចារ្យនៅទេវវិទ្យាល័យ មួយនៅ

ប្រទេសវៀតណាម បានចូលរួមកម្មវិធីនេះឲ្យដឹងថា៖           សព្វថ្ងៃគ្រីស្ត 

បរិសទ័កំពុងតែអធិដ្ឋានសុំឲ្យលោកប៊ូយៀប ក្លាយ ជាសន្តក្នុងពេល 

ឆាប់ៗនេះ។ កម្មវិធីរំលឹកខួបមរណភាពរបស់លោក ្រហ្វង់ស្វរ័ ត្រឿង

បូ៊ យៀប ធ្វើឡើងកាលពីថ្ងៃទី១២ មីនាកន្លងទៅ នៅព្រះសហគមន៍ផ្លវូត្រី

ដែលមានគ្រសី្តបរិស័ទប្រមាណ ៣០០០នាក់ចូលរួម៕    

     លោក ្រហ្វង់ស្វ័រ ត្រឿង ប៊ូយៀប  កើតនៅថ្ងៃទី ១ ខែ មករា ឆ្នាំ 

       On the occasion of Fr. Françios Tieng Bou Yieb’s death

anniversary service at Sacred Heart of Jesus Church (Plau

Trey), bishop Olivier Schmitthaeusler has exhorted 

Christians to follow Fr. Bou Yieb’s example by living a

simple life and not be too dependent on wealth. Fr. Françios

Tieng Bou Yieb’s death anniversary was celebrated on

12th March at the Church of PlauTrey with an estimated

 3,000 Catholics present. 

       In his remarks bishop also said: “ we are Christians, and

should not be misled by wealth and everything that 

reminds us of Satan as mentioned in Scripture.” He 

went on to say that  “we remember Fr. Bou Yieb by 

asking him to help us know more about Jesus in order

to build the Kingdom of God and bring a new hope

to the world. What we need to ask Fr. Yieb is, how we 

can unite our lives in Jesus and be like Him.” The bishop

also invited all during this time of Lent to open their 

hearts to welcome  Jesus by being mindful of others, 

by fasting and  praying for renewed hope. He continued

by saying that the diocese of Phnom Penh has entered 

“the Year of Charity’, putting the mercy of God first 

so that we can love and share with other people who 

have nothing. This should start in each family.Therefore, 

Christians are the salt and light of the earth by being 

witnesses  to others by our lives all the time and in ev-

ery way to live the Word and the example of Jesus.”

          Fr. Joseph, professor of the Major Seminary in Vietnam 

who attended the ceremony said that “Father  Bou Yieb 

was an example for us to follow Jesus;  living in faith, loving

his people, loving one another, protecting one another, 

especially during a period of the vigorous test of faith. 

Today,all are praying for him to be canonised a saint soon.”

១៨៩៧ នៅខេត្ត  អាង យ៉ាងប្រទេសវៀតណាម។  ឆ្នាំ ១៩២៤  លោក 

ត្រូវបានតែងតាំងជាបូជាចារ្យ នៅភ្នំពេញ។  ឆ្នាំ ១៩២៤ ដល់ ១៩២៥ 

លោកបូជាចារ្យ ត្រឿង ប៊ូយៀប ត្រូវបានចាត់ឲ្យបំពេញបេសកម្មជា

បូជាចារ្យអនុនៅព្រះសហគមន៍ផ្លូវត្រី ដែលសព្វថ្ងៃស្ថិតនៅភូមិថ្មគោ 

ស្រុកល្វាឯម ខេត្តកណ្តាល។ លោកបានស្លាប់ដោយសារគេកាត់ក

នៅតាំកសីប្រទេសវៀតណាម៕                                    ដាលីស

The late Fr. Bou Yieb inspires us to unite in Jesus

គ្រីស្តបរិស័ទប្តេជ្ញាចិត្តបង្ហាញធម៌មេត្តាករុណាក្នុងរដូវអប់រំពិសេស

រូបថតៈ សុធីរិទ្ធ



  
  ៨ឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា​​                                                                                                            ជីវិត

      106 candidates from the Phnom Penh’s Catholic
diocese were solemnly initiated to the Rite of Election
in the presence of bishop Olivier Schmitthaeulser.
The ceremony took place on 9th March at St. 
Joseph’s Church  (PhsarTouch) and was witnessed 
by an estimated 1,000 Catholics from the diocese.
In his homily, the bishop said that the Church was 
happy to receive 106 new bretheren who will 
embrace a new life on the occasion of the coming 
Easter Celebration.                
      He stressed that  “a life of being good witness-
es in a society transforms the society into one that is  
considerate to the poor by not oppressing those who 
are downtrodden.We stand up to die with Jesus and 
guide the society towards a  life of abundance.”
   Phay Phan from Ompeu Prey Church of the 
Takmao pastoral district explained the reason 
why he wanted to embrace Jesus and become a 
Christian. He said that he has observed that the 
Catholic Church is different from other religions 
because of its benevolent activities in society. He 
continued by saying, that having received the faith 
education  three years ago, he feels  happy at 
being able to communicate openly with others and 
serve, as well as share with others in  contrast to how 
he was before he discovered and believed in Jesus.
    He further added that “I was so excited and 
emotional to the point of tears when the bishop
called my name John Phay Phan and  said 
that I be instructed to be a witness to Jesus.”

សកម្មភាពរួម
Vicariate

Rite of Election for 106 candidates preparing 
for Baptism    បេក្ខជនបេក្ខនារីចំនួន១០៦នាក់ នៃព្រះសហគមន៍កាតូ

លិកភូមិភាគភ្នំពេញ បានទទួលពិធីត្រាស់ហៅយ៉ាងឱឡារឹក 

(ជំហានទី២) ក្រោមអធិបតីភាពរបស់អូលីវីយេ ជ្មីតអ៊ីស្លែ ​

ជាអភិបាលភូមិភាគភ្នំពេញ។ 

    ពិធីនេះបានប្រព្រឹត្តឡើង កាលពីថ្ងៃទី៩ខែមីនាកន្លងទៅ

នៅព្រះវិហារសន្តយូ៉សែបផ្សារតូចដែលមានការចូលរួមពីគ្រសី្ត

បរសិទ័ប្រមាណជតិ១០០០ នាក។់នៅក្នងុធម្មទេសនាលោក 

អភិបាលបានមានប្រសាសន៍ថា៖ ព្រះសហគមន៍មានអំណរ 

ដែលបានទទួលបងប្អូនថ្មីចំនួន១០៦នាក់ ត្រៀមខ្លួនទទួល 

ជីវិតថី្មក្នុងកាសឱបុណ្យចម្លង។ លោកក៏បានក្រើនរំឮក 

គ្រីស្តបរិស័ទចាស់ ទាំងអស់ក្នុងរដូវ៤០ថ្ងៃនេះ ឲ្យយកចិត្ត 

ទុកដាក់កែប្រែចិត្តគំនិត ដើម្បីទទួលជីវិតថ្មីពីព្រះជាម្ចាស់ 

ផងដែរ។ជាពិសេសត្រូវភ្ញាក់ស្មារតីប្រែចិត្តគំនិតធ្វើសក្ខីភាព

អំពីព្រះយេសូ៊និងបើកចិត្តទទួលបងប្អនូថ្មកី្នងុព្រះសហគមន៍។

   លោកបញ្ជាក់ថាសូមឲ្យយើង ជាសក្ខីភាពដ៏ល្អក្នុងសង្គម​ 

ប្រែសង្គមមួយនេះ ឲ្យទៅជាសង្គមដែលចេះយកចិត្តទុកដាក់ 

ចាប់អារម្មណ៍ពីអ្នកក្រ និងមិនជិះជាន់អ្នកតូចតាច។ សូម 

យើងឈរឡើងរួមស្លាប់ រួមរស់ជាមួយព្រះយេស៊ូដើម្បីនាំ 

សង្គមយើងនេះឲ្យមានជីវិតថ្មីយ៉ាងបរិបូរណ៍។  

        យុវជនផៃ ផាន មកពីព្រះសហគមន៏អំពៅព្រៃ នៃមណ្ឌល 

សកម្មភាពតាខ្មៅ បានឲ្យដឹងពីមូលហេតុដែលនាំឲ្យយុវជន 

រូបនេះកែប្រែចិត្តគំនិតជឿលើព្រះយេស៊ូគឺ លោកបានសង្កេត

ឃើញថាព្រះសហគមន៍កាតូលិក មានភាពខុសប្លែកពីសាសនា

ដទៃមានសកម្មភាពមេត្តាករុណាក្នុងសង្គមយ៉ាងច្រើន។ 

     បេក្ខជនរូបនេះបន្តថា៖ បន្ទាប់ពីទទួលការអប់រំជំនឿប្រមាណ 

ជាបីឆ្នាំមករូបគេបានស្គាល់នូវអំណរសប្បាយ ចេះទំនាក់ 

ទំនងជាមួយអ្នកដទៃ ដោយទូលាយនិងចេះបម្រើ  ព្រមទាំង 

ចែករំលែកដល់អ្នកដទៃដែលផ្ទុយស្រឡះពីមុន។

      យុវជន ផៃ ផាន បន្តថា៖" ខ្ញុំរំភើបស្ទើរតែស្រក់ទឹកភ្នែកនៅ 

ពេលលោកអភិបាលហៅចំឈ្មោះខ្ញុំ គឺយ៉ូហាន ផៃ ផាន និង

បានផ្តាំឲ្យធ្វើជាសាក្សីនៃជំនឿអំពីព្រះយេស៊ូ។ ខ្ញុំរំភើបដោយ 

មិននឹកស្មានថាមានថ្ងៃនេះឡើយ "៕                    ដាលីស

បេក្ខជន១០៦នាក់ទទួលការត្រាស់ហៅយ៉ាងឱឡារិកត្រៀមខ្លួនទទួលអគ្គសញ្ញាជ្រមុជទឹកពេលបុណ្យចម្លង

រូបថតៈ សុធីរិទ្ធ



  
  ៩ជីវិត​​                                                                                                            ឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា

       គ្រីស្តបរិស័ទប្រមាណជាង១០០នាក់បានមកចូលរួមក្នុង

ពធិ ីសណំាកធ់មរ៌យៈពេលកន្លះថ្ងៃ ដើមប្រីិះគតិអពំជីនំឿដែល 

ណែនាំដោយលោកអភិបាលអូលីវីយេ ជ្មីតហស្លេរ នៅព្រះ 

សហគមន៍សន្តមីកាអែល នៃមណ្ឌលសកម្មភាពខេត្តព្រះ 

សីហនុកាលពីថ្ងៃទី១៦មីនាកន្លងទៅ។ 

  ក្នុងកម្មវិធីនោះលោកអភិបាលបានឲ្យគ្រីស្តបរិស័ទរិះគិត

ឡើងវិញអំពីជំនឿក្នុងនាមជាគ្រីស្តបរិស័ទមួយរូប និងអំពី 

របៀបដែលគ្រីស្តបរិស័ទ ត្រូវបង្ហាញធម៌មេត្តារបស់ព្រះជា 

ម្ចាស់ទៅកាន់អ្នកដទៃជាពិសេសនៅក្នុងរដូវ ៤០ថ្ងៃនេះ។

           ក្នុងនោះដែរលោកអភិបាលក៏បានលើកឡើងពី សារលិខិត 

របស់សម្តេចប៉ាបសម្រាប់រដូវអប់រំពិសេសផងដែរ ដើម្បីរិះគិត 

ជាមួយបងប្អូនគ្រីស្តបរិស័ទនៅទីនោះ។

            លោក ឡុង ឃៀង ជាគ្រីស្តបរិស័ទនៅឃ្លាំងលើបានសម្តែង 

អារម្មណ៍ពេញចិត្តចំពោះសំណាក់ធម៌នេះថា៖ លោកបាន

ទទួលចំណេះដឹងជាច្រើនតាមរយៈពិធីសំណាក់ធម៌នេះ ដូច 

ជាឲ្យគ្រីស្តបរិស័ទយល់ដឹង អំពីធម៌មេត្តាករុណាដែលគ្រីស្ត 

បរិស័ទគួរតែមាន ក្នុងការជួយទុក្ខធុរៈបងប្អូនដែលត្រូវការ 

ហើយឲ្យគេចេះអធិដ្ឋាន តមអាហារ និងធ្វើទានពិសេសនៅក្នងុ 

រដូវត្រណមនេះ។ គាត់បានបន្តថា៖ សព្វថ្ងៃខ្ញុំបានខិតខំ 

អធិដ្ឋានដល់ព្រះជាម្ចាស់ ដើម្បីឲ្យព្រះអង្គជួយអូសទាញបង 

ប្អូនដែលវង្វេង និងឃ្លាតឆ្ងាយពីព្រះជាម្ចាស់អោយគេនឹក 

ឃើញឡើងវិញ និងឲ្យគេចេះជួយដល់បងប្អូនឯទៀតៗដែល 

គេឃើញហើយដែលត្រូវការគេជួយ។

         An estimated 100 Catholics attended a two-day
retreat by reflecting on the essence of their 
faith at the Parish of St. Michael in Sihanoukville
on March 16th conducted by Rt. Rev. Oliver
Schmittaeusler, the bishop of Phnom Penh.
    During the retreat  the bishop requested the 
participants to ponder on their faith  as a Catholic 
and on how they can show to other people the mercy
of God, especially during this season of lent. The 
bishop also made mention of the Holy Father’s
Epistles for the season of lent so that it will help 
the participants reflect deeper on their faith.
      Mr. Long Khieng, a participant from Khleang Leu 
expressed his satisfaction with the retreat saying 
that he gained a lot of knowledge as a Catholic and 
understood the meaning of  mercy, which all should 
have in helping the needy by  praying, fasting
and giving alms during this season. He went on to 
say that “today I have tried hard to pray to God 
so that God would help bring those who are misled
when they turn away from Him, and help them see  
and respond to the needs of others in society.” 
   Mr. Chem Moeun, an RCIA candidate who has 
just  been called three weeks ago said that the 
retreat has helped by inspiring him to have a 
deeper faith and be ready to become a Catholic
with strong faith. He stressed that “because the 
bishop exhorted me to open my mind: to love, to 
help other brethren and especially making
me know more about the life of Christ.”

រិះគិតអំពីជំនឿក្នុងរដូវអប់រំពិសេសនៅមណ្ឌលសកម្មភាពខេត្តព្រះសីហនុ

Reflection on Faith during the Lent Season

បេក្ខជន១០៦នាក់ទទួលការត្រាស់ហៅយ៉ាងឱឡារិកត្រៀមខ្លួនទទួលអគ្គសញ្ញាជ្រមុជទឹកពេលបុណ្យចម្លង

       យុវជន ចែម មឿន ជាបេក្ខជនដែលទើបតែទទួលពិធីត្រាស់ 

ហៅកាលពី៣សប្តាហ៍មុនប្រាប់ថា៖ កម្មវិធីសំណាក់ធម៌

នេះបានជួយជំរុញគាត់ឲ្យកាន់តែមានជំនឿ និងត្រៀមខ្លួន 

ក្លាយជាគ្រីស្តបរិស័ទនាពេលខាងមុខនេះ ដោយជំនឿមុត 

មាំ។ មឿនបញ្ជាក់ថា៖ ព្រោះថាលោកអភិបាលបានពន្យល់ 

ណែនំានិងបើកចិត្តគំនិតខ្ញុយំ៉ាងច្រើនដូចជា ឲ្យចេះស្រលាញ់

ចេះជួយបងប្អូនឯទៀតៗ និងពិសេសឲ្យខ្ញុំដឹងអំពីជីវិតជា 

គ្រីស្តបរិស័ទផងដែរ៕ សុធីរិទ្ធិ
រូបថតៈ សុធីរិទ្ធ រូបថតៈ សុធីរិទ្ធ

មណ្ឌលសកម្មភាពខេត្តព្រះសីហនុ
Pastoral Center of Sihanuk Ville



  
 ១០ឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា​​                                                                                                           ជីវិត

      សិក្ខាសាលាស្រាវជ្រាវស្តីអំពី ការចងចាំនិងអត្តសញ្ញាណ
ទទួលបានលទ្ធផលដ៏ប្រសើរ បន្ទាប់ពីកម្មវិធីនេះប្រព្រឹត្ត 
ឡើងក្នុងរយៈពេលបីថ្ងៃ នៅវិទ្យាស្ថានសន្តប៉ូល ក្នុងស្រុកត្រាំ 
កក់ ខេត្តតាកែវ ដែលមានសិក្ខាកាមចំនួន១០៤នាក់ ចូល 
រួម ក្រោមការផ្តួចផ្តើមគំនិត និងខិតខំអស់ពីសម្ថភាពរបស់ 
លោកអភិបាលភូមិភាគភ្នំពេញ អូលីវីយេ ជ្មីតហស្លែរ និងជា 
នាយកវិទ្យាស្ថានសន្តប៉ូល។
         យោងតាមប្រសាសន៍របស់លោកអភិបាល អូលីវីយេ បាន 
ឲ្យដឹងថា៖ រយៈពេលបីថ្ងៃមកនេះសិក្ខាសាលាមានគោល
ដៅ៖ ១) ដើម្បីជួយទាំងនិស្សិត និងសាស្ត្រាចារ្រ មានឱកាស 
ស្រាវជ្រាវបន្ថែមទៀតអំពីបញ្ហាក្នុងសង្គម។ ២) ការចងចាំ 
និងអត្តសញ្ញាណ ជួយណែនាំកូនខ្មែរទាំងអស់ឲ្យស្គាល់ពី​ 
ប្រវត្តិរបស់ខ្លួនថាមានប្រភពមកពីណា និងត្រូវទៅណា ព្រោះ 
ការចងចាំទាក់ទងទៅនឹង ប្រវត្តិសាស្ត្រ វប្បធម៌ អរិយធម៌ និង 
អ្វីៗ ទំាងអស់ដែលយើងបានទទួល ដើម្បីកសាងអត្តសញ្ញាណ 
របស់យើងបច្ចុប្បន្ននេះ ជាពិសេសត្រូវត្រៀមខ្លួនដើម្បីចូល 
សមាហរណកម្មអាស៊ាននាពេលអនាគត ។ 
     លោកបន្តទៀតថា៖ អនុសាសន៍របស់សិក្ខាកាមទាំងអស់ 
នឹងត្រូវបោះពុម្ពផ្សាយ ដើម្បីឲ្យអ្នកជំនាន់ក្រោយដឹងថា
វប្បធម៌ និងអរិយធម៌ដែលយើងទទួលបានពីប្រជាជនខ្មែរ
សម័យមុននិងសម័យនេះមិនដូចគ្នាពិតមែន តែពីមួយថ្ងៃ
ទៅមួយថ្ងៃយើងកសាងអត្តសញ្ញាណ និងមានសិទ្ធិកសាង 
អត្តសញ្ញាណរបស់យើង ដោយមានម្ចាស់ការឯករាជ្យ។ រីឯ 
លទ្ធផលគឺណែនាំឲ្យយល់ និងចេះស្វែងយល់ពីវប្បធម៌គ្នា 
ទៅវិញទៅមកឲ្យច្បាស់ ជាពិសេសគោរពសិទ្ធិ សេចក្តីថ្លៃ 
ថ្នូរក្នុងជីវិត និងចេះបង្កើតសន្តិភាព។ សិក្ខាសាលានេះប្រ 
ព្រឹត្តទៅនៅវិទ្យាស្ថានសន្តប៉ូល ដែលមានទីតាំងនៅស្រុក 
ត្រាំកក់ ខេត្តតាកែវ ចាប់ពីថ្ងៃទី១៧ ដល់ ១៩ មិនា 
២០១៤នេះ ដោយមានសាស្ត្រាចារ្យ បណ្ឌិតល្បីៗ ក្នុងនិង 
ក្រៅប្រទេស តួយ៉ាងអ្នកស្រី មីឡែនណា សានតេរីនី (Mile-
na Santerini) ដែលជាតំណាងរាស្ត្រ នៃរដ្ឋសភានិងជា
សាស្ត្រាចារ្យនៃសកលវិទ្យាល័យប៊ឺហ្គាម៉ូ នៃប្រទេសអ៊ីតាលី 
និងអ្នកស្រីក្លែរលី ជាសាស្ត្រាចារ្យមកពីប្រទេសបារាំងជា 
ដើម។ កម្មវិធីនេះដែរក៏មានការចូលរួមសហការដោយ វិទ្យា 
ស្ថានសន្តប៉ូល អង្គការយ៉ូនីស្កូ និងសមាគមន៍ ASSOCIA 
ZIONE VITTORRINO CHIZZOLINI.           ដាលីស

លទ្ធផលសិក្ខាសាលាស្រាវជ្រាវស្តីអំពី ការចងចាំ និងអត្តសញ្ញាណលើកទីមួយប្រកបដោយភាពជោគជ័យ

សកម្មភាពរួម
Vicariate

រូបថតៈ CSC
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        éf¶enH CaTivaRbkbedaysirIsYsþIvibusux EdleyIgTaMgGs;KñaCaRKIsþbris½T

     )ancUlrYmfVay GPibUCasresIrtemáIgRBHCam©as; edIm,IGbGrsaTrGMNr 

     sb,aykñúg»kasbuNücUlqñaMfµI RbéBNIExµreyIg.  

          éf¶enHkUnmñak;²manGMNrrIkray eBaeBjeTAedaysñamjjwm edIm,ITTYlRBHBrRBH

Cam©as;  nigCUnBrKñaeTAvijeTAmk edayesckþIRsLaj;  PaBCabgb¥Ún CamhaRKÜsarEt

mYykñúgGgÁRBHRKIsþ .  Cak;EsþgNas; PaBjjwmrIkray   karecHTMnak;TMngKñay:agl¥kar

ecHGFüaRs½yKñay:agBitR)akd KWCasBaØay:agBiess ENnaM[kUn²RKb;²Kñaeq<aHeTArk

esckþIsuxdumrmna EdlKab;RBHhbJT½y emtþakruNa nigkøayCabuRtFItad¾eBjlkçN³ 

rbs;RBHCam©as;. CakarBitNas; elakGPi)al BitCaKgVald¾sb,úrs EdlENnaMhVÚg

ecomrbs;RBHCam©as;[dl;eRtIy énesckþIsucrit nigesckþIBitCaRbPBénCIvit nig 

esckþIRsLaj;. elakGPi)al bgðaj[kUn²)ansÁal;RBHeys‘U sÁal;citþemtþakruNa 

y:agTUlMTUlay edIm,ICYydl;Gs;GñkTuK’t xagsmÖar³ sIlFm’ nig xagpøÚvviBaØaN. 

esckþITaMgGs;enHENnaM[kUnmñak;²yl;BIrebobkøayCabuRtFItad¾Bit²rbs;RBHbita  .

Tivad¾»LarikRbkbedaysirIsYsþIvibulsux sUmGFidæanbYgsYgeTARBHCam©as; Gs;eTvTUt 

nigsnþsnþIbuKÁlTaMgLay EdlKg;enAsßanbrmsuxeR)asRBhµ  bI)ac;rkSa  elak GPi)al 

[mansuxPaBl¥bribUN’  kMlaMgmaMmYn   R)aCJakan;EtmanPaBévqøat  edIm,ICamøb;d¾RtCak;

sRmab;RKIsþbris½T nigCanavad¾rwgmaM edIm,IdwknaMRBHshKmn_katUlikenARbeTskm<úCa

enHkan;EtmanPaBrIkceRmIn  CaBnøWkan;dl;RbCaCnExµr eTACabuRtFItaCaTIKab;RBHT½yrbs; 

RBHCam©as;Canirnþn_ .

រូបថតៈ CSC



rIkraybuNücUlqñaMfµIRbéBNICatiExµr



rIkraybuNücmøg



  
 ១៤ឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា​​                                                                                                           ជីវិត

                        buNücmøgCabuNüd¾»Larik kñúgRbéBNIénsasnakatUlikeyIg edIm,IrMlwk
BIRBHCam©as; )anrMedaHRbCaraRsþrbs;RBHGgÁ qøgputBIvalrehasßan nigBIkNþab;édCn 
CatieGsuIb buNücmøg CanimitþrUbEdlRBHeys‘Uqøgput BIkarl,Ügrbs;masataMg
BIesckþIsøab;ehIy manRBHCnµfµId¾rugerOgGs;kl,Canic©rYm CamYyRBHbita.          sRmab;eyIg 
CaRKIsþbris½TeyIgTTYlCIvitfµIy:agbribUrN’ rYmCamYyRBHbuRta edaye)aHbg;ecalGnøg; 
énesckþITuc©rit EdlmkBIGMNaymasataMg.
 éf¶enHCa»kasmRbkbedaykþIGMNrsb,ay nigmantémøbMputsRmab;CIviteyIg´CaRKI
sþbris½T. CadMbUgeyIg´sUmGrRBHKuNdl;RBHCam©as;EdlRslaj;eyIg´ nigRbTan 
RBHbuRtaENnaMeyIgedIm,IkøayeTACabuRtFItarbs;RBHGgÁ. RBHbuRta)anRbsURtCamnusS 
rs;enArebobmnusSsamBaØ RbKl;rUbkayeTA[mnusSman)ab esayTIvgÁtenAelIeQI 
qáag nigmanRBHCnµfµId¾rugerOg. bTBiesaFenH elakGPi)al)anENnaM[eyIgCaRKIsþ 
bris½TmanTMnak;TMngCamYyRBHeys‘UpÞal;kñúgCIvitRbcaMéf¶dUcCa ³ karecHRslaj;samKÁI 
CYyKña Gt;eTas[KñaeTAvijeTAmkCaedIm. TaMgenHCarebobrs;enARsab;tamRBHhb¤T½y 
rbs;RBHCam©as; CaRbPBénCIvit esckþIRslaj; nigCIvitRbkbedaysuPmgÁld¾bribUrN’
EdlmkBIRBHCam©as;pÞal;.
 eqøótkñúg»kasénbuNücmøg buNüRBHeys‘UmanRBHCnµfµId¾rugerOgeyIg´TaMgGs;Kña 
sUmGFidæandl;RBHCam©as; RbTanBrdl;elakGPi)al sUmeGayelakmansuxmalPaB
l¥bribUrN’ kMlaMgxøaMgkøa R)aCJaQøasév QñHRKb;]bsKÁ QñHGs;karl,ÜgnigTTYl)an 
esckþIsux suPmgÁl edIm,IdwknaMRBHshKmn_katUlikeGay)anrIkceRmInCaerogrhUt.

rIkraybuNüRBHeys‘UmanRBHCnµfµId¾rugerOg!

GaellUy:a! GaellUy:a! 
                                                                                                                                                      cMkareTog éf¶TI20 ExemsaqñaM2014                                          

tMNagRKIsþbris½T kul eCog
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   The Research seminar on “memory and identity” 
received better results following the 3-day program
at St. Paul’s Institute in Takeo province’s Tramkak
district with 104 trainees present, which was 
initiated bishop Olivier, the bishop of Phnom 
Penh and the director of St. Paul’s Institute.
  The seminar ended successfully as all the
participants understood deeply the Cambodian 
identity, its ancient history, cultures, literature, arts, 
rights and freedom in relation to the forthcoming
integration of Asean, which will enable Cambodians
to preserve the rich history and identity of 
Cambodian society today and in the future.
  In his remarks, the bishop said that “ the 3-day 
seminar was aimed at: 1) helping students
and professors have a chance of conducting 
more research on social issues 2) Remembering
their identity so as to help all Cambodian children
know about their history and tradition because
such knowledge is important and it has helped 
us build our identity today when preparing
for the coming integration of Asean.”
      He further pointed out that “recommendation 
made by all the participants will be published so that 
the young generation may know their cultures and 
traditions they have received from their forefathers.
Nowadays we are completely different but from 
day to day we build an identity and have a right 
to build this identity independently. The results are 
guiding us to understand  clearly about each other’s 
cultures, especially to respect the rights and dignity
of others in life and learn to promote peace.”
   This seminar was held from March 17th-19th 
with the involvement of well-known professors, 
doctors both locals and from abroad like Mrs. 
Milena Santerini, the parliamentary member and 
professor from the Bergiamo University, Italy and 
Mrs. Claily, another professor from France. The 
seminar sponsored by St. Paul Institute, UNESCO 
and ASSOCIAZIONE VITTORRINO CHIZZOLINI.
 

 Satisfying results emerges at research seminar on memory and identity.

រូបថតៈ CSC

សកម្មភាពរួម
Vicariate
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         Mr. SiengRai, the sports coach of St. Francis of Assisi High 
school said that, “The school received good results in the 
women’s football and basketball events winning number 
one while in the men’s basketball we finished number two.”
       The coach went on to say that, “This was in the March 
7-10’s national-level matches in the Takeo province’s 
Teacher Training Centre’s stadium. In late March the 
three teams will compete in the national-level competition 
taking place from 24th march to 3rd April in Kom
pong Speu.”
    Ms Morn Channich, speaking for the girls’ football 
team said that she was very happy and proud of 
her team and herself. She added that, “Sports not 
only strengthen health but provide us with good 
experience together.” In KompongSpeu she will be doing 
her best to win, for team and school alike.

       លោកសៀង រ៉ៃ គ្រូបង្វឹកកីឡា នៃវិទ្យាល័យសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រ 

បានឲ្យដឹងថា៖ សាលាបានទទួលលទ្ធផលយ៉ាងល្អលើវិញ្ញា 

សារបាល់ទាត់នារី និងបាល់បោះនារីបានទទួលជ័យលាភី 

លេខ១ និងផ្នែកបាល់បោះបុរសទទួលបានជ័យលា ភីលេខ២។ 

     គ្រូបង្វឹករូបនេះបន្តថា៖ នេះជាការប្រកួតកម្រិតថ្នាក់ខេត្ត 

កាលពីថ្ងៃទី០៧-១០ ខែមីនា នៅកីឡាដ្ឋានគរុកោសល្យនិង 

វិក្រិតការខេត្តតាកែវ ហើយនៅចុងខែមីនានេះ ក្រុមកីឡាករ 

៣ក្រុមនេះត្រៀមខ្លួនបន្តចូលរួមការប្រកួតដណ្តើមជ័យលាភី 

ថ្នាកជ់ាតនិៅថ្ងៃទ ី២៤ខែមនីា ដលថ់្ងៃទ ី០៣ ខែមេសា នៅខេត្ត 

កំពង់ឆ្នាំងខាងមុខនេះទៀត។

       កញ្ញា ម៉ន ចាន់និច កីឡាការីនីផ្នែកបាល់ទាត់ បានឲ្យដឹង 

ថា៖ នាងសប្បាយចិត្ត និងមានមោទនភាពយ៉ាងខ្លាំង ចំពោះ 

ខ្លួននាង និងក្រុមរបស់នាង។ នាងបាននិយាយបន្ថែមទៀត 

ថា៖  វសិយ័កឡីាមនិត្រមឹតែធ្វើឲយ្មានសខុភាពល្អប៉ណុ្ណោះ ទេ 

ថែមទំាងពួកយើងអាចទទួលបានបទពិសោធន៍ដ៏ល្អរវាងគ្នានិង

គ្នា។   នៅពេលចូលរួមការប្រកួតថ្នាក់ជាតិខាងមុខ នាងប្តេជ្ញាចិត្ត

ថានឹងខិតខំប្រងឹប្រែង ឲ្យអស់ពីសមត្ថភាពរបស់ខ្លនួដើម្បីជ័យ

ជម្នះរបស់ក្រមុក៏ដូចជាជូនវិទ្យាល័យទំាងមូល៕ យុន សំអាត

មណ្ឌលសកម្មភាពតាកែវ
Pastoral Center of  Takeo

វិទ្យាល័យសន្ត្រហ្វង់ស្វ័រ ត្រៀមខ្លួនដើម្បីប្រកួតកីឡាថ្នាក់ជាតិ

 St. Francis of Assisi High School -Ready for 
National Sports Competition.

រូបថតៈ បុ.សាលាសន្តហ្រ្វង់ស័្វរ
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មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត
Pastoral Center of Kompot

       ពិធីដើរផ្លូវឈើឆ្កាងនៅលើភ្នំបូកគោ គ្រីស្តបរិស័ទនិងបូជា 
ចារ្យក្នុងមណ្ឌលសកម្មភាពកំពត កែបប្រមាណជិត២០០
នាក់ បានប្រារព្វពិធីអធិដ្ឋាន ដើរផ្លូវព្រះឈើឆ្កាងនៅលើភ្នំ 
បូកគោក្នងុខេត្តកំពត ទៅកាន់ព្រះវិហារដ៍ចំណាស់ ដែលបន្សល់ 
ទុកតាំងពីសម័យបារាំងនៅទៅនោះ នាថ្ងៃទី១៨ មេសា 
២០១៤កន្លងទៅនេះ ដោយមានលោកអភិបាលព្រះសហគមន៍ 
កាតូលិកភូមិភាគភ្នំពេញ អូលីវីយេ ជ្មីតអ៊ីស្លែរជាប្រធាន។
  លោកអភិបាលអូលីវីយេបានមានប្រសាសន៍ សុំឲ្យគ្រីស្ត 
បរិស័ទទាំងអស់ បើកចិត្តឲ្យទូលាយ ដោយចេះយកចិត្តទុក
ដាក់ចំពោះបងប្អូនឯទៀត ដែលកំពុងជួបបញ្ហានានានិង

អស់សង្ឃឹម និងលើកចិត្តពួកគាត់ឲ្យមានក្តសីង្ឃឹមឡើងវិញ។ 
  រីឯអ្នកស្រី ជូអាន ជាទីប្រឹក្សានៃព្រះវិហារសន្តយ៉ូសែប 
(ជុំគីរី) បានឲ្យដឹងថា៖ ក្នុងដំណើរឈើឆ្កាងនេះ អ្នកស្រីចាប់
អារម្មណ៍ទៅលើសកម្មភាព របស់មណ្ឌលសកម្មភាពកំពត 
កែបទាំងមូល ដែលបានបង្ហាញពីវត្តមានព្រះយេស៊ូ ឲ្យយើង
យល់ពីជំនឿ និងសេចក្តីស្រឡាញ់របស់ព្រះអង្គ ចំពោះយើង
គ្រប់គ្នា។ ម្យ៉ាងវិញទៀត ឆ្នាំនេះជាឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា ដូច
នេះគ្រីស្តបរិស័ទនាំគ្នារិះគិត និងអធិដ្ឋានដោយគិតអំពីអ្នក 
តូចតាច អ្នកជម្ងឺ អ្នកក្រីក្រ និងអ្នកដែលគ្មានក្តីសង្ឃឹម ដើម្បី 
ឲ្យពួកគេមានសេចក្តីសង្ឃឹមឡើងវិញ។ 
  នេះជាលើកទីពីរ ហើយដែលមណ្ឌលសកម្មភាពខាងលើ
បានប្រារព្វពិធីដើរផ្លូវព្រះឆ្កាងនៅលើភ្នំបូកគោនេះ បន្ទាប់ 
ពីសម័យខ្មែរក្រហមមក៕                                 ដាលីស

ពិធីដើរផ្លូវឈើឆ្កាងនៅលើភ្នំបូកគោ

     On 18th April 2014, an estimated 200 Catholics and 

priests of the Kep’s pastoral center organized ways of the 

Cross on the Kompot’s Bokor mountain to the Cathedral 

left since French colonial  era at the helm of Bishop Oliver.

The bishop  asked all the Catholics to open a wide 

mind with the caring of other people in trouble and 

hopeless and open their minds to renew their hope.

   Mrs. Chou An, the consultant of  Chumkiri’s St. Joseph 

Church told: “In the ways of the Cross, she takes interest 

in the activities of the Kep’s pastoral center as a whole, 

Stations of  Cross on Bokor Mountain

showing the presence of Jesus, allowing us understand 

the faith and the love of Him for all of us.” Furthermore, in 

the Year of Charity Catholics  have started reflecting and 

praying thoughtfully to the lower, patients, the poor and 

the hopeless so that they might renew their hope. This is 

the second time that the pastoral center organized ways 

of the Cross on the Bokor mountain after the Khmer Rough.

រូបថតៈ សុធីរិទ្ធ
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    ជារៀងរាល់ចុងសប្ដាហ៍យុវជននៃព្រះសហគមន៍កាតូលិក 

ត្រែងត្រយឹងប្រមាណ១០នាក់ បានចុះទៅបង្រៀនអនាម័យនិង 

សុជីវធម៌ ដល់កុមារនៅតាមភូមិឆ្ងាយៗមួយចំនួននៅ ក្នងុតំបន់។

     លោកលាង ហុង ដែលជាអ្នកសម្របសម្រួលកម្មវិធីបាន

អោយដឹងថា៖ កុមារនៅក្នុងតំបន់ត្រែងត្រយឹង មិនសូវបាន 

ទៅសាលារៀនឡើយ ឬមិនបានទៅសាលារៀនតែម្តង។   ភាគ 

ច្រើនពួកគាត់ខ្វះអនាម័យខ្លួនប្រាណ ហើយសុជីវធម៌ក្នុងការ 

និយាយស្តីក៏មិនសូវសមប្រកប ដោយសារកត្តានេះទើបព្រះ 

សហគមន៍យើងចុះមកអប់រំពួកគាត់។ 

     កម្មវិធីអប់រំកុមារនេះមានចំនួន៤ភូមិដូចជា ភូមិកូនត្រឹម

ភូមិចន្ទ គិរីភូមិដំបូកពស់ និងភូមិត្រពាំងម្រះ។   ក្រុមយុវជន 

ដែលចុះបង្រៀន តាមភមូមិានគ្នាប្រមាណ១០ នាក ់ ហើយក្នងុ 

មួយសប្ដាហ៍ពួកគេមានប្រជំុគ្នានៅថ្ងៃព្រហស្បតិ៍ ដើម្បីរិះគិត

អំពីផែនការចុះតាមភូមិនីមួយៗ។

  លោក លាង ហុងបន្តថា កន្លងមកក្នុងកម្មវិធីអប់រំនេះ 

ប្រសិនបើមានសំលៀកបំពាក់ឬរបស់របស់ផ្សេងៗ សម្រាប់ កុមារ

ដែលបានមកពីការបរិចាគទានរបស់សប្បុរសធម៌ ក្រុមនេះ

ផងដែរនឹង បែងចែកទៅតាមភូមិនីមួយៗ ឲ្យដល់កុមារទំាងនោះ។

                    ទន្ទឹមនឹងនេះលោកក៏បានឲ្យដឹងថា៖ ជារៀងរាល់សប្តាហ៍ 

ក្រុមយុវជននេះក៏បានរៃអង្គាសថវិកាផ្ទាល់ខ្លួន ដើម្បីទិញ 

សម្ភារៈផ្សេងៗដល់កុមារផងដែរ មានដូចជា៖ នំចំណីសម្ភារៈ 

អនាម័យជាដើម។

  ព្រះសហគមន៍កាតូលិកត្រែងត្រយឹង មានទីតំាងស្ថតិនៅក្នងុ

ភូមិ២ ឃំុត្រែងត្រយឹង ស្រកុភ្នសំ្រចួ ខេត្ដកំពង់ស្ព៕ឺ  លេង ហុង        

        On weekends, about 10 youth of TrengTraryeng
Church have been teaching hygiene and decorum
to children in remote villages in the region.
           Mr. Leang Hong the programme coordinator said 
that, “TrengTraryeng area’s children often skip school 
or even don’t go to school. Most of them lack essential 
knowledge about sanitation and  proper decorum in 
speaking so our Church has taken the initiative
to educate them.
           The programme was centred on four villages:  Kon
Trem,  ChanKiri, TomBok Puos and TraPeang Mres.  
Ten of the youth meet on  Thursday each  week to  
come up  with a plan for each village. On the weekend
they go together to the villages.”
   Mr. Leang Hong went on to say that in the
programme if there are donations coming from 
generous people, the youth will bring them 
to the villages for the children. He also said that 
every week thegroup of youth have raised funds 
personally to buy essentials for the children. 

មណ្ឌលសកម្មភាពខេត្តព្រះសីហនុ
Pastoral Center of Sihanuk Ville

យុវជន​ត្រែង​ត្រ​យឹង​បង្រៀន​អនាម័យ និង​សុជីវធម៌​​ដល់​កុមារ​តាម​ភូមិ

Hygiene & Morality Education Provided by the 
Youth of TrengTraryeng Church

រូបថតៈ លេងហុង



     The Church of TrengTraryeng helped construct 
a house for a paralysis patient in Tombok Khpuos 
village, TrengTraryeng commune, Phnom Sruoy 
district, Kompong Speu with collaboration of the 
village leader, villagers and the youth of Catholic 
Church.
     Mr. Leang Hong, the Catholic Church’s spokes-
person said that the aim of the construction is 
to show the love of the Church for people. The 
Church wants to establish a good relationship 
with the wider society and set a good example
for others. She wants the youth to have opportunities
to show love for others around them.
  The house built on February 27 by the Church
is 4 metres by 3.5 metres. It has a thatched
roof and it cost $US 100.
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មណ្ឌលសកម្មភាពខេត្តព្រះសីហនុ
Pastoral Center of Sihanuk Ville

    ព្រះហគមន៍កាតូលិកត្រែងត្រយឹងជួយសាងសង់ផ្ទះ ជូន

អ្នកជំងឺស្លាប់មួយចំហៀងខ្លួនចំនួនមួយខ្នង  នៅក្នុងភូមិដំបូក 

ខ្ពស់ ឃុំត្រែងត្រយឹង ស្រុកភ្នំស្រួច ខេត្ដកំពង់ស្ពឺ ដោយមាន

ការចូលរួមសហការណ៍ពីសំណាក់ប្រធានភូមិបងប្អូនអ្នកភូមិ

និងក្រុមយុវជនព្រះសហគមន៍កាតូលិកផងដែរ។

       លោក លាង ហុងជាអ្នករាយការណ៍ពត៌មានព្រះសហគមន៍ 

កាតូលិកនៅតំបន់នោះបានឲ្យដឹងថា៖ គោលបំណងនៃការ 

ជួយសាងសង់ផ្ទះនោះ គឺព្រះសហគមន៍ចង់បង្ហាញពីសេចក្ដី 

ស្រលាញ់ទៅដល់មនុស្សទូទៅ ព្រះសហគមន៍ចង់បង្កើត

ទំនាក់ទំនងល្អជាមួយនឹងសង្គមខាងក្រៅ ធ្វើជាគំរូល្អដល់ 

អ្នកដទៃនិងព្រះសហគមន៍ចង់ឲ្យយុវជន យុវនារីចេះបង្ហាញ 

ពីសេចក្ដីស្រលាញ់ដល់អ្នកដទៃដែលនៅជុំវិញខ្លួន។

   ផ្ទះដែលព្រះសហគមន៍បានសាងសង់នោះមានបណ្តោយ 

៤ម៉ែត និងទទឹង៣ម៉ែតកន្លះប្រក់ស្លឹក ចំណាយថវិកាអស់ 

១០០ដុល្លាអាមេរិក ដែលបានសាងសង់កាលពីថ្ងៃទី២៧ ខែ 

កុម្ភៈកន្លងទៅនេះ៕                                  ប៉ែន ស្រីមាស

ព្រះសហគមន៍កាតូលិកត្រែងត្រយឹងជួយសាងសង់ផ្ទះជួនអ្នកជំងឺស្លាប់មួយចំហៀងខ្លួន

TrengTraryeng Church Helps Construct a 
House for Paralysis Patient

រូបថតៈ លេងហុង



  
 ២០ឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា​​                                                                                                            ជីវិត

ធម្មទេសនា
Homily

លោកឪពុក និង បងប្អូនជាទីស្រឡាញ់ !បងប្អូនបេក្ខជនជាទីស្រឡាញ់!

       ថ្ងៃនេះយើងមានអំណរសប្បាយយ៉ាងខ្លាំង ជាអំណរសប្បាយរបស់ព្រះសហគមន៍ទាំងមូល ដែលបានស្វាគមន៍យ៉ាង

ឱឡារិកដល់បងប្អូនបេក្ខជនដែលចូលរួមក្នុងមហាគ្រួសាររបស់យើង ជាមហាគ្រួសារនៃបុត្រធីតារបស់ព្រះជាម្ចាស់ហើយក៏ជា

អំណរសប្បាយរបស់បងប្អូនបេក្ខជនម្នាក់ៗដែរ ដែលបានធ្វើដំណើរជាមួយព្រះសហគមន៍ជាយូរឆ្នាំហើយ និងក៏ជាអំណរ

សប្បាយរបស់អ្នកអប់រំជំនឿ របស់បងធម៌ដែលបានណែនាំ ថែរក្សាប្អូនៗប៉ុន្មានឆ្នាំហើយ និងថ្ងៃនេះជាពេលវេលាចុងក្រោយ 

មុនទទួលពិធីជ្រមុជទឹក។ ម្សិលមិញខ្ញុំបានសួរទៅបេក្ខជនថា៖ ក្នុងជីវិតថ្មីដែលបងប្អូនបានទទួល តើមានអ្វីដែលសំខាន់?

មានម្នាក់ឆ្លើយថា៖ ក្នុងជីវិតថ្មី ខ្ញុំមានអំណរសប្បាយ ដោយសារខ្ញុំបានចូលរួមនៅក្នុងមហាគ្រួសារថ្មីដែលជាមហាគ្រួសារនៃ 

គ្រីស្តបរិស័ទ។ ពិតមែនហើយ ដូចយើងឃើញស្រាប់ ថ្ងៃនេះមានបងប្អូនដែលមកពីផ្សារតូច  និងមកពីព្រះសហគមន៍ផ្សេងៗ

ទៀត នេះជាសញ្ញាសម្គាល់ថាយើងជាមហាគ្រួសារពិតមែន ពួកគាត់អញ្ជើញមកដើម្បីស្វាគមន៍បងប្អូនចូលនៅក្នុងមហា

គ្រួសាររបស់យើង ហើយនៅរាត្រីបុណ្យចម្លងបងប្អូនបេក្ខជននឹងទទួលពិធីជ្រមុជទឹកតាមកន្លែងនីមួយៗ ដោយដឹងថាព្រះ

សហគមន៍ទាំងមូល បានស្វាគមន៍បងប្អូននៅក្នុងអំណរសប្បាយទាំងអធិដ្ឋាននិងលើកទឹកចិត្ត និងដោយសេចក្តីស្រឡាញ់ 

យ៉ាងខ្លាំងចំពោះបងប្អូន។ ថ្ងៃនេះ ជាពេលវេលាមួយសម្រាប់បងប្អូនយើងទាំងអស់គ្នា ជាគ្រីស្តបរិស័ទយូរឆ្នាំហើយ ដើម្បីពិចារ 

ណាថា តើយើងត្រូវស្វាគមន៍បងប្អូនដែលចូលមកនៅក្នុងព្រះសហគមន៍ជាមួយយើង ដែលរួមក្នុងជីវិតថ្មីជាមួយព្រះយេស៊ូ 

យ៉ាងដូចម្តេច? តើយើងស្វាគមន៍ដោយរាក់ទាក់ ដោយចិត្តស្រឡាញ់យ៉ាងណា ដើម្បីឲ្យបងប្អូនចូលមកនៅក្នុងក្រុមគ្រួសារ 

របស់យើងមានអារម្មណ៍ថា ពិតមែនយើងជាក្រុមគ្រួសារតែមួយ ជាបងប្អូនបង្កើតនឹងគ្នាយ៉ាងពិតប្រាកដមែន។ ថ្ងៃនេះ ក៏ជា 

ពេលវេលាមួយដែរ សម្រាប់គ្រីស្តបរិស័ទយើងទាំងអស់គ្នា ដែលកំពុងនៅក្នុងអភិបូជានៅក្នុងអាទិត្យទីមួយនៃរដូវ៤០ ថ្ងៃនេះ

រៀបចំចិត្តគំនិត ដើម្បីទទួលជីវិតថ្មី ដូចបងប្អូនបេក្ខជនយើងនឹងទទួលពិធីជ្រមុជទឹកនៅក្នុង៤០ថ្ងៃខាងមុខនេះ។ ខ្ញុំគិតថា

វត្តមានបងប្អូន ១០៦ នាក់នៅទីនេះ ជំរុញយើងជាគ្រីស្តបរិស័ទពីយូរឆ្នាំហើយ ឲ្យរិះគិតឲ្យអធិដ្ឋានឲ្យទទួលស្គាល់ថា ពិត 

មែនយើងក៏ទទួលជីវិតថ្មីរួមជាមួយបងប្អូនបេក្ខជន នៅរាត្រីបុណ្យចម្លងខាងមុខនេះដែរ ។ រដូវ ៤០ ថ្ងៃជាឱកាសមួយឲ្យយើង

រិះគិតថែមទៀត និងទទួលស្គាល់ថា យើងមិនទទួលជីវិតថ្មីតែនៅថ្ងៃដែលយើងទទួលពិធីជ្រមុជទឹកនោះទេ ប៉ុន្តែជារៀង

រាល់ថ្ងៃ ជីវិតរបស់យើងជាជីវិតថ្មីជានិច្ច។ អត្ថបទព្រះគម្ពីរថ្ងៃនេះ ព្រះយេស៊ូបានយាងទៅវាលរហោរស្ថាន ៤០ ថ្ងៃ ៤០យប់។

ព្រះអង្គតមអាហារព្រះអង្គអស់កម្លាំង។ ៤០ថ្ងៃ ជាកំពូលនៃពេលវេលាតស៊ូ ជាពេលដែលមារសាតាំងឆ្លៀតឱកាសដើម្បីល្បួង

ព្រះយេស៊ដូោយប្រើ ពាកយ្លប្ងួបដីងថា៖ ប្រសនិបើលោកជាព្រះបតុ្រារបស់ព្រះជាម្ចាស់...។  ចពំោះយើងកដ៏ចូ្នោះដែរ  ជាច្រើន

ដង យើងទទួលការល្បួងដើម្បីដឹងថា តើយើងជាសាវ័ករបស់ព្រះយេស៊ូ ជាគ្រីស្តបរិស័ទពិតមែនឬយ៉ាងណា? តើយើងហ៊ាន

ផ្តល់សក្ខីភាពអំពីជីវិតថ្មីដែលយើងបានទទួលដល់បងប្អូនឯទៀតៗ ដែលមិនសូវស្គាល់សាសនារបស់យើងឬទេ? ពិសេស

នៅក្នុងប្រទេសយើង ដែលមានមនុស្សយ៉ាងច្រើនមិនទាន់ស្គាល់ព្រះយេស៊ូ។ ក្នុងរដូវ ៤០ ថ្ងៃនេះ ជាពេលវេលាមួយឲ្យគ្រីស្ត 

បរិស័ទយើងភ្ញាក់ស្មារតីថា តើត្រូវផ្តល់សក្ខីភាពយ៉ាងដូចម្តេច?។ ៤០ ថ្ងៃព្រះយេស៊ូទទួលការល្បួងបី គឺទីមួយធ្វើឲ្យដុំថ្មទៅ

ជានំបុ័ង ទីពីរលោតទម្លាក់ព្រះកាយទៅក្រោមទីបី មារសូមឲ្យព្រះអង្គថ្វាយបង្គំខ្លួន។ ការល្បួងទីមួយធ្វើឲ្យដុំថ្មទៅជានំបុ័ង។

តាមពិតការល្បួងរបស់ព្រះយេស៊ូ គឺជាការល្បួងរបស់យើងដែរ រាល់ថ្ងៃយើងគ្រប់គ្នាចង់មានអំណាចដូចនេះ ដើម្បីយកមក

អធិប្បាយគម្ពីរដំណឹងល្អដោយ លោកអភិបាល អូលីវីយេ
ក្នុងពិធីត្រាស់ហៅយ៉ាងឱឡារិក ថ្ងៃទី ០៩/០៣/២០១៤



  
 ២១ជីវិត​​                                                                                                            ឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា

ធម្មទេសនា
Homily

ប្រើនៅពេលណាយើងខ្វះលុយ ខ្វះម្ហូបអាហារហើយអណំាចដចូនេះ នងឹនាំឲ្យយើងបានទ្រព្យសម្បត្តិយ៉ាងច្រើនឲ្យយើង ក្លាយ 

ទៅជាអ្នកមាន...។ ការល្បួងទីពីរ គឺមារល្បួងឲ្យព្រះយេស៊ូបង្ហាញថាព្រះអង្គមានអំណាចលើអ្វីៗទាំងអស់ លើទេវទូតដែរ...

នេះជាការល្បួងដែលអ្នកណាក៏មាន យើងចង់មានអំណាច យើងចង់ធ្វើមេគេតាមកម្រឹតរបស់យើង នៅក្នុងក្រុមគ្រួសារ នៅក្នុង 

ក្រុមយុវជន នៅក្នុងព្រះសហគមន៍ នៅក្នុងភូមិ... ប្រសិនបើយើងធ្វើមេគេ យើងអាចនិយាយអ្វីក៏បានហើយគេស្តាប់យើង...។ 

ការល្បួងទីបី គឺមារល្បួងឲ្យព្រះយេស៊ូថ្វាយបង្គំមារហើយមារនឹងថ្វាយព្រះអង្គនូវសេរីរុងរឿង កិត្តិយសមោទនភាព កេរ្តិ៍ឈ្មោះ 

...។ យើងក៏មានការល្បួងដូចនេះដែរ គឺយើងចង់បានទ្រព្យសម្បត្តិ ចង់ឲ្យគេកោតសរសើរ ចង់ឲ្យគេទទួលស្គាល់យើងថាជា

អ្នកធំ ថាជាអ្នកមានកេរ្តិ៍ឈ្មោះពិសេស...ទោះបីពេលខ្លះបណ្តាលឲ្យយើងប្រព្រឹត្តអំពើមិនសូវល្អក៏ដោយ។ ការល្បួងដែលព្រះ

យេស៊ូទទួល ជាការល្បួងដែលយើងទទួលគ្រប់សម័យ ហើយសម័យបច្ចុប្បន្ននេះខ្លាំងជាងសម័យមុនទៅទៀត។ យើងត្រូវ 

តែតយុទ្ធ ដើម្បីឈ្នះការល្បួងដែលព្រះយេស៊ូបានទទួល ហើយដែលយើងក៏បានទទួលដូចព្រះអង្គដែរ។ ទោះបីយើងមិន 

តមអាហារ ៤០ ថ្ងៃ តែយើងត្រូវតែឈ្នះលើមារ ឈ្នះលើការល្បួងនេះ។ សម្រាប់បងប្អូនបេក្ខជន ក៏ឈ្នះលើមារដែរ ដោយសារ 

អគ្គសញ្ញាជ្រមុជទឹក នោះបងប្អូននៅជាប់ជាមួយព្រះយេស៊ូរហូត។ នៅរាត្រីបុណ្យចម្លង យើងទទួលអាវសជាសញ្ញា សម្គាល់ថា 

ព្រះយេស៊ូគង់នៅជាមួយយើង ព្រះអង្គដែលឈ្នះការល្បួង ផ្តល់កម្លាំងឲ្យយើងទៅមុខជានិច្ច មិនឲ្យយើងទៅជាមនុស្សដែល 

ចង់មានអំណាច ចង់មានកិត្តិយសតែប៉ុណ្ណឹង តែឲ្យយើងទៅជាអ្នកដែលចង់ស្តាប់ព្រះបន្ទូលទុកជាអាហារ ឲ្យយើងទៅជា

មនុស្សដែលចេះមើលថែបងប្អូនឯទៀតៗដោយចិត្តស្រឡាញ់ ដោយសុខចិត្តយកព្រះបន្ទូលជាទីពឹង យកព្រះគ្រីស្តជាទីពឹង

យកព្រះសហគមន៍ទាំងមូលជាទីពឹង ដូចយើងបានប្រកាសជាផ្លូវការនៅពេលយើងចូលព្រះសហគមន៍។ ប្រសិនបើយើងធ្វើ 

ដូចនេះ នោះចិត្តយើងនឹងទៅជាចិត្តដែលចង់ចែករំលែកជាមួយអ្នកដទៃ។ ចូរឲ្យយើងភ្ញាក់ស្មារតីថា  យើងត្រូវតែចែករំលែក 

ទោះបីយើងមិនមានទ្រព្យសម្បត្តិច្រើនក៏ដោយ កុំឲ្យរង់ចាំដល់ពេលយើងមានច្រើន ទើបយើងចែកដល់គេ។ ដូច្នេះទីមួយព្រះ 

បន្ទូលណែនាំឲ្យយើងឈ្នះការល្បួង ដោយឲ្យយើងលែងចង់បានច្រើនសម្រាប់តែខ្លួនឯង តែឲ្យយើងចង់ចែក រំលែកជាមួយ 

អ្នកដទៃវិញ។ ទីពីរ ព្រះបន្ទូលណែនាំឲ្យយើងលែងចង់មានអំណាចលើគេ ចង់ធ្វើមេគេដោយសង្កត់សង្កិនលើគេ តែឲ្យយើង 

ដូចព្រះយេស៊ូធ្វើមេគេ គឺព្រះអង្គលុតជង្គង់លាងជើងក្រុមសាវ័ករបស់ព្រះអង្គ។ ដូច្នេះ តើយើងត្រូវធ្វើដូចម្តេច ដើម្បីបម្រើគេ

ឲ្យអស់ពីសេចក្តីស្រឡាញ់ និងអស់ពីកម្លាំងកាយចិត្ត។ ទីបីព្រះបន្ទូលណែនាំឲ្យយើងលែងចង់មានអំណួត លែងចង់មាន 

អំណាចលើគេ តែឲ្យយើងដាក់ខ្លួនជាអ្នកក្រខ្សត់ និងឲ្យយើងលះបង់ចោលប្រយោជន៍ផ្ទាល់ខ្លួន។ ទោះបីយើងចង់មានទ្រព្យ 

សម្បត្តិ តែសូមឲ្យយើងចែកទ្រព្យសម្បត្តិដល់គេ។ ទោះបីយើងចង់មានអំណាច តែសូមឲ្យយើងបម្រើគេវិញ។ ទោះបីយើង 

ចង់មានកេរ្តិ៍ឈ្មោះ តែសូមឲ្យយើងដាក់ខ្លួន...។ បងប្អូនជាទីស្រឡាញ់! កុំឲ្យយើងខ្លាច ព្រះជាម្ចាស់កុំឲ្យយើងខ្លាចបងប្អូនឯ

ទៀតៗជាពិសេសអ្នកតូចតាច តែឲ្យយើងសុខចិត្តស្រឡាញ់គេ បម្រើគេ ធ្វើអ្វីៗទាំងអស់ដើម្បីឲ្យគេមានជីវិតថ្មី។ មនុស្សលោក

យើងមិនអាចសង្រ្គោះដោយសារទ្រព្យសម្បត្តិយ៉ាងច្រើន ដោយសារលុយ ដោយសារអំណាចនោះទេ។ មនុស្សលោកអាច

ទទួលការសង្រ្គោះ ប្រសិនបើមានមនុស្សដែលសុខចិត្តលើកលែងទោសឲ្យគ្នា ចែករំលែកគ្នា និងទទួលស្វាគមន៍គ្នា ពិសេស 

អ្នកតូចតាច។ លុយមិនអាចជួយអ្នកដែលយើងជួយបានរហូតទេ ប៉ុន្តែអ្វីដែលសំខាន់ គឺឲ្យយើងសុខចិត្តបង្កើតទំនាក់ទំនងជា

មួយអ្នកដែលយើងជួយវិញ។ ពិភពលោករបស់យើងទៅជាពិភពលោកថ្មី នៅពេលណាយើងចេះចែករំលែកដោយបង្កើត

ទំនាក់ទំនងយ៉ាងជិតស្និទ ដោយមើលបងប្អូនឯទៀតៗដែលយើងជួយដោយចិត្តស្រឡាញ់ ដោយលើកទឹកចិត្តដល់គេ នេះជា

របៀបដែលព្រះយេស៊ូបង្រៀនយើង។ ដូច្នេះនៅក្នុងរដូវ៤០ ថ្ងៃនេះ សូមឲ្យយើងភ្ញាក់ស្មារតីម្តងទៀត គិតថាត្រូវធ្វើដូចម្តេច

ដើម្បីទទួលជីវិតថ្មី ដូចបេក្ខជន១០៦នាក់ និងឲ្យជីវិតថ្មីនេះមានឥទ្ធិពលលើសង្គមរបស់យើងបច្ចុប្បន្ន ទៅជាសង្គមថ្មីបន្តិច

ម្តងៗ ដែលចេះយកចិត្តទុកដាក់យ៉ាងពិតប្រាកដដល់អ្នកតូចតាច ដែលចេះចែករំលែកនៅក្នុងសេចក្តីស្រឡាញ់ និងនៅក្នុង 

អំណរសប្បាយផង។ សូមព្រះជាម្ចាស់ ប្រទានពរឲ្យរដូវ ៤០ថ្ងៃឆ្នាំនេះ ទៅជាពេលវេលាមួយឲ្យយើងឈរឡើង រួមដំណើររួម

ស្លាប់ រួមរស់ជាមួយព្រះយេស៊ូគ្រីស្ត ដើម្បីឲ្យពិភពលោករបស់យើងសង្គមរបស់យើងមានជីវិតដ៏បរិបូណ៌៕              អាម៉ែន!



សកម្មភាពរួម
Vicariate

  
 ២២ឆ្នាំនៃធម៌មេត្តាករុណា​​                                                                                                            ជីវិត

សកម្មភាពរួម
Vicariate

កិច្ចប្រជុំក្រុមយុវជនដែលត្រៀមខ្លួនចូលរួមទិវាយុវជនអាស៊ីនៅប្រទេសកូរ៉េ
   កាលពីពេលថ្មីៗ នេះ នៅព្រះសហគមន៍កាតូលិកមីកាអែល 

នាខេត្តព្រះសីហនុ យុវជជនកម្ពុជាទាំងបីភូមិភាគបានជួប

ប្រជំុគ្នាដើម្បីរៀបចំ និងត្រៀមខ្លនួចូលរួមទិវាយុវជនអាសី៊ក្នងុ

ខែសីហាខាងមុខនេះដោយផ្តោតលើគោលដៅសំខាន់ៗ៣។ 

      លោក ផុន សុផល ជាប្រធានការិយាល័យយុវជន និងជា 

អ្នកការទូទៅនៃដំណើរទៅចូលរួមទិវាយុវជនអាសី៊ បានអោយ

ដឹងថា នេះជាកិច្ចប្រជំុលើកទីពីរហើយដែលក្រមុនេះបានរៀប

ចំឡើង ទី១គឺដើម្បីស្គាល់គ្នាកាន់តែជិតស្និទ្ធរវាងយុវជនទាំង 

បភីមូភិាគ              ការរៀបចសំ្នើសុទំដិ្ឋការនងិលិខតិឆ្លងដែន។          ទ២ីគ ឺ

ស្វែងយល់បន្ថែមអំពីមរណៈសាក្សីនៅប្រទេសកម្ពុជា ដើម្បី 

អោយស្របទៅនងឹប្រធានបទនៃទវិាយវុជនអាស៊។ី ទ៣ី  គឲឺយ្ 

យុវជនយល់ច្បាស់ថា ពួកគាត់គឺជាតំណាងយុវជនពីកម្ពុជា 

ផ្ទាល់ ដោយមិនមែនតំណាងសម្រាប់តែភូមិភាគណាមួយ ឡើយ។

 តំណាងយុវជននៃព្រះសហគមន៍កាតូលិកប្រទេសកម្ពុជា 

ទាំងបីភូមិភាគមានចំនួន២៦នាក់ នឹងគ្រោងធ្វើដំណើរទៅ

កាន់ប្រទេសកូរ៉េខាងត្បូងដើម្បីចូលរួមក្នុងកិច្ចប្រជុំលើកទី៦ 

នៃទិវាយុវជអាស៊ី ដែលនឹងប្រព្រឹត្តទៅនៅថ្ងៃទី១០ដល់១៧ 

ខែសីហានេះ លើប្រធានបទ " សិរីរុងរឿងរបស់មរណៈសាក្សី 

បំភ្លឺយើង ចូរយើងជាយុវជនចូរក្រោកឡើង!។ " ក្នុងកម្មវិធី 

នោះក៏មានវត្តមានរបស់ សម្តេចប៉ាប ្រហ្វង់ស៊ីស្កូ ជាអធីបតី 

ភាពនៅថ្ងៃទី១៣-១៧ ខែសីហានោះផងដែរ។

    យុវនារី  ចៅ ភឿង ជាតំណាងយុវជនមកពីភូមិភាគបាត់

ដំបងបានអោយដឹងថា៖ " ក្រោយពីការប្រជុំនេះ ធ្វើអោយខ្ញុំ 

ដឹងថាខ្មែរយើងក៏មានមរណៈសាក្សីជាច្រើន ដែលជាគំរូដ៏ 

ល្អសម្រាប់យើងជាគ្រីស្តបរិស័ទ ក្នុងការបង្ហាញអំពីសេចក្តី 

ស្រលាញ់ របស់ព្រះយេសូ៊ដល់បងប្អនូឯទៀតៗផងដែរ។  ពេល 

នេះខ្ញុមំានឱកាស ដើម្បីបង្ហាញទៅទិវាយុវជនអាសី៊នាពេល ខាង 

មុខនេះ អោយគេដឹងអំពីមរណៈសាក្សីនៅប្រទេសខ្មែរយើង។ "

 កិច្ចប្រជុំលើកទីពីររបស់យុវជនកម្ពុជានេះ បានធ្វើឡើង 

កាលពីថ្ងៃទី១៤ដល់ទី១៦ ខែមីនាកន្លងទៅនេះ នៅព្រះវិហារ 

សន្តមីកាអែលនាងខេត្តព្រះសីហនុ ដោយមានលោកអភិបាល

អូលីវីយេលោកបូជាចារ្យ អាដ្រីយ៉ានបេនីតេសហ្គូស្តាវ៉ូ បង 

ប្រុសបងស្រី និងមានលោកលោកផុនសុផល ជាអ្នកសម្រប

សម្រួលកម្មវិធី៕ សុធីរិទ្ធ

    Recently, a group of Cambodian youth from the 
three dioceses in the country met at St. Michael
Parish (Sihanoukville) on March 14-16, in order 
to prepare for their participation at the AsianYouth
Day in August, which will be held in Korea. They 
focussedtheir attention on threemain topics.
     Mr. Phon Sophal, the director of the youth office
and general organizer of the trip to this event in 
Korea said that “this is the second meeting that 
this group organized to fine tune the programme, 
which is to: 1) get to know each other from the 
three dioceses, formalities related to passport and 
visa application 2) learn more about the martyrs
of Cambodia in line with the theme of Asian 
Youth Day 3) make them understand clearly that 
they are representing all the youth of Cambodia
and not just those from their own diocese.”
Cambodian Catholic  Church’s 26 diocesan youth 
representatives will fly to South Korea to join this 
sixth Asian Youth Day scheduled for 10-17th August 
with the theme “the Glory of Martyrs shines on us, 
let us wake up!.” The Holy Father, Pope Francis will 
be present at this event from the 13-17th August.
    Chao Phoeung, the youth representative from 
Battambang’s Apostolic Prefecture  said that  “the 
meeting made me know of our Cambodian  martyrs
who were good models for us Catholics to show other
people the love of Jesus. Now I have an opportunity
to let other youth in Asia at the Asian Youth Day to
know about the  martyrs of Cambodia.” 

Youth Prepare for Asian Youth Day in Korea
រូបថតៈ លេងហុង
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សម្រាប់ខែកមរា ២០១៤
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